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1.4  Whistle Blowing Policy

Purpose (ရည္ရြယ္ခ်က္)

The policy is created in order to comply with the requirements of Guideline 11.7 of the Singapore Code 
of Corporate Governance 2005. The purpose of this policy is to:

	 •	 Provide an avenue for employees to raise concerns about wrong doing or malpractice with-
in the Company and its subsidiaries which they have become aware of

		  ကုမၸဏီ၏ အမႈထမ္း၊ အရာထမ္းမ်ားအား ကုမၸဏီအတြင္းတြင္ျဖစ္ေစ၊ ကုမၸဏီ၏လက္ေအာက္ခံ အဖြဲ႕ 
အစည္းမ်ားတြင္ျဖစ္ေစ၊ မွားယြင္းေသာလုပ္ကိုင္မႈမ်ား၊ မေကာင္းေသာအက်င့္စရိုက္မ်ားကို တင္ျပႏိုင္ေစ 
ရန္ႏွင့္ ၄င္းတုိ႔အေနျဖင့္ ေဖာ္ျပပါမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ကုိ စတင္အသုံးျပဳႏိုင္သည့္ လမ္းေၾကာင္းသစ္အား ေထာက္ပ့ံ 
ေပးလုိ၍လည္းေကာင္း၊

	 •	 Provide reassurance that the employees will be protected from reprisals aor victimization 
for whistle blowing made in good faith and without malice.

		  ကုမၸဏီ၏ အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ ဤမူ၀ါလမ္းစဥ္ကုိ မသမာစိတ္ျဖင့္ ျပဳလုပ္ျခင္းမရွိဘဲ သေဘာ႐ိုးျဖင့္ 
ျပဳလုပ္မႈမ်ားေၾကာင့္ ၄င္းတို႔အေပၚ ျပန္လည္လက္တံု႔ျပန္ျခင္း၊ ဒုကၡေရာက္ေအာင္ျပဳမူျခင္းစသည့္ စိုးရိမ္ 
ေၾကာင့္ၾကမႈမ်ားမွ အကာအကြယ္ျဖစ္ေစရန္အတြက္လည္းေကာင္း သတ္မွတ္ေဖာ္ျပထားျခင္းျဖစ္ပါသည္။

Statement of Policy (မူ၀ါဒလမ္းစဥ္တြင္ ေဖာ္ျပထားခ်က္မ်ား)

The company is committed to the highest standard of quality, honesty, openness and accountability, 
and encourages employees with serious concerns to come forward t express those concerns.
	 ကုမၸဏီအေနျဖင့္ အရည္အေသြးပိုင္း၊ ႐ိုးသားမႈအပိုင္း၊ ပြင့္လင္းျမင္သာမႈအပိုင္းႏွင့္ တာ၀န္ခံမႈပိုင္းတို႔တြင္ 
အျမင့္ဆံုး စံခ်ိန္စံညႊန္းမ်ား ထားရိွမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကတိျပဳပါသည္။ ထို႔ျပင္ အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ ေလးေလးနက္နက္
ပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ျခင္းအားျဖင့္ ေကာင္းမြန္ေသာ အက်ဳိးရလာဒ္ေကာင္းမ်ားရရွိရန္ အထက္ေဖာ္ျပပါကိစၥရပ္မ်ားအား 
ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုရန္ တြန္းအားေပးပါသည္။

Employees raising concerns in good faith can do so without fear of reprisal or victimization. The Com-
pany is committed to this policy. Employees who raise genuine concerns under this policy should not 
feel they are at risk of losing their job or suffering any form of retribution as a result. Provided they are 
acting in good faith, it does not matter if employees are mistaken or if there is an innocent explanation 
for their concerns.
	 အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ လက္တုန္႔ျပန္မည္ကို ေၾကာက္ရြံ႕ျခင္း၊ ဒုကၡေရာက္ေအာင္ျပဳမည္ကို ေၾကာက္ရြံ႕ျခင္း 
မရွိဘဲ သေဘာ႐ိုးျဖင့္ ပူးေပါင္းပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ေစလုိသည္။ ကုမၸဏီအေနျဖင့္ ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ကို က်င့္သံုးေဆာင္ရြက္ 
မည္ျဖစ္သည္။ အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္တြင္ ႐ိုး႐ိုးသားသား ပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ျခင္းေၾကာင့္ အက်ဳိးဆက္ 
အျဖစ္ မိမိတို႔၏ရာထူးဌာန အလုပ္ထုတ္ခံရျခင္းသို႔မဟုတ္ ျပန္လည္တန္ျပန္ ၀န္လည္ခံရျခင္းစသည္တုိ႔ ျဖစ္ေစမည္ဟု 
စိတ္မခံစားေစသင့္ပါ။ ထို႔ျပင္ အကယ္၍ အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ မွားယြင္းစြာေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္။ သို႔မဟုတ္ မိမိတို႔ 
ပတ္သက္ခဲ့ေသာ ကိစၥႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး အျပစ္ကင္းစြာ ရွင္းျပႏိုင္ခဲ့ျခင္းတို႔သည္ အေရးကိစၥရပ္မဟုတ္ဘဲ ၄င္းအေနျဖင့္ 
သေဘာ႐ိုးျဖင့္ လုပ္ကိုင္ေဆာင္ရြက္ျခင္းသည္သာ အဓိက ျဖစ္ေစသည္ဟု ျဖည့္စြက္သတ္မွတ္ပါသည္။
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Responsibility and Authority (တာ၀န္ရွိမႈႏွင့္ အခြင့္အာဏာ)

1st Level
U Zaw Zaw - Chairman
Overall responsible for the update, approval & execution of this policy. Contact point for the staff who 
wish to raise their concerns.
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ျခင္း၊ ေခတ္ႏွင့္အညီ အဆင့္အတန္းျမႇင့္တင္ျခင္းတို႔ ေဆာင္ရြက္ရန္ 
တာ၀န္ရွိသည္။ မိမိတို႔သိရွိသည့္ အေရးကိစၥရပ္မ်ားအား တင္ျပလိုေသာ ၀န္ထမ္းမ်ားအတြက္ ဆက္သြယ္ရမည့္ ပုဂၢိဳလ္ 
ျဖစ္သည္။

2nd Level
Dennis Lin– Group Chif Executives Officer
Responsible for the update, approval & execution of this policy. Contact point for the staff who wish to 
raise their concerns.
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ျခင္း၊ ေခတ္ႏွင့္အညီ အဆင့္အတန္းျမႇင့္တင္ျခင္းတို႔ ေဆာင္ရြက္ရန္ 
တာ၀န္ရွိသည္။ မိမိတို႔သိရွိသည့္ အေရးကိစၥရပ္မ်ားအား တင္ျပလိုေသာ ၀န္ထမ္းမ်ားအတြက္ ဆက္သြယ္ရမည့္ ပုဂၢိဳလ္ 
ျဖစ္သည္။

3rd Level
Our appointed Whistle Blowing Officers are:
	 1.	 Andrew William Khine – Group Chief Financial Officer
	 2.	 Aung Myo Saw 
	 Responsible for execution of this policy.
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္အား အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ တာ၀န္ရွိသည္။

Contact point for the staff who wish to raise their concerns.
Responsible to maintain a central register of all concerns received and submit an annual report to the 
Audit Committee setting out the numbers of concerns received, the outcome of each investigation con-
ducted together with any action plan for improvement which may have put forward by the investigation 
officers.
	 မိမိတို႔ရွိသည့္ အေရးကိစၥရပ္မ်ားအား တင္ျပလုိေသာ ၀န္ထမ္းမ်ားအတြက္ ဆက္သြယ္ရမည့္ ပုဂၢိဳလ္ျဖစ္သည္။ 
စာရင္းစစ္ေကာ္မတီသို႔ တင္သြင္းေသာ ဘ႑ာေရးအစီရင္ခံစာႏွင့္ လက္ခံရရွိေသာ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုသည့္ အခ်က္ 
အလက္မ်ားသိမ္းဆည္းရာ ဗဟိုဌာနအျဖစ္ ေဆာင္ရြက္ရမည္။ယင္းသို႔ ထိန္းသိမ္းရာတြင္ လက္ခံရရွိသည့္ ထုတ္ေဖာ္ 
တိုင္တန္းခ်က္မ်ားကို အစဥ္အလုိက္ ထိန္းသိမ္းထားၿပီး စံုစမ္းစစ္ေဆးေရးအရာရွိမ်ား၏ ေဆာင္ရြက္ရမည့္ သို႔မဟုတ္ 
အေရးယူရမည့္ အစီအစဥ္မ်ားႏွင့္အတူ စံုစမ္းမႈတစ္ခုခ်င္းစီ၏ ရရွိလာေသာ အက်ဳိးရလာဒ္မ်ားအား စနစ္တက် 
ထိန္းသိမ္းထားရမည္။
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4th Level
Our appointed Whistle Blowing Officers are:

Kyaw Zay Myint – ED (Max Energy Co., Ltd.), Phyo Wai Win – Director (Max Well Trading Co., Ltd), Khin 
Maung Kywe – ED (Max Myanmar Construction Co., Ltd.), Sun Lin Wynn – ED (Max Hotels Group Co., 
Ltd), Nyan Toe – HR Head (Max Myanmar Holding Co., Ltd.), Moe Aung Chaw – (Max Highway and Toll 
Collection Co., Ltd.), Maung Maung Thet – MD (Shwe Yaung Pya Agro Co., Ltd.)
	 အမႈထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ မိမိတို႔ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုလိုသည့္ အေၾကာင္းအရာမ်ား တင္ျပခြင့္ရွိသည့္ ဆက္သြယ္ရ 
မည့္ပုဂၢိဳလ္။
	 ႐ုံးတြင္းထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ခန္႔အပ္ထားသည့္ အရာရွိမ်ားအား အမႈ 
ထမ္းမ်ားထံမွ တုန္႔ျပန္လာမႈမ်ားကို ျမႇင့္တင္ရန္။

Scopes
This policy applies to all full time, part time and contract employees of Max Myanmar Holding Co., Ltd 
and its subsidiaries.
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္သည္ မက္စ္ျမန္မာဟိုးဒင္းကုမၸဏီလီမိတက္ႏွင့္ လက္ေအာက္ခံကုမၸဏီမ်ားတြင္ တာ၀န္ထမ္း 
ေဆာင္ေနေသာ အခ်ိန္ျပည့္ အမႈထမ္းအလုပ္သမားမ်ား၊ အခ်ိန္ပုိင္း အလုပ္သမားမ်ား၊ ပဋိညာဥ္စာခ်ဳပ္ျဖင့္ ခ်ဳပ္ဆို 
လုပ္ကိုင္သည့္ အမႈထမ္း၊ အလုပ္သမားမ်ား အားလံုးႏွင့္သက္ဆိုင္ အႀကံဳး၀င္ေစရမည္။

What types of actions are covered by the policy?
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ႏွင့္ သက္ဆိုင္သည့္အေရးယူမႈမ်ား။

This policy is intended to deal with serious or sensitive concerns about such as the following:
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္သည္ ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ အထိအခိုက္ မခံႏိုင္ေသာ၊ အႏၲရာယ္ရွိေသာ အေရးကိစၥ 
မ်ားအတြက္ ရည္ရြယ္ထားရိွပါသည္။

	 •	 Financial frauds and malpractice
		  ဘ႑ာေရးဆိုင္ရာ အလြဲသံုးစားမႈ၊ လိမ္လည္မႈႏွင့္ မေကာင္းေသာ အက်င့္စ႐ိုက္၊ အေလ့အထမ်ား။
	 •	 Unauthorized use of Company money
		  ကုမၸဏီပိုင္ ေငြေၾကးမ်ားကို ခြင့္ျပဳခ်က္မရွိဘဲ သံုးစြဲမႈမ်ား။
	 •	 Corruption
		  အဂတိလိုက္စားျခင္း။
	 •	 Unlawful acts
		  ဥပေဒႏွင့္မညီညြတ္ေသာ အမႈကိစၥမ်ားျပဳလုပ္ျခင္း။
	 •	 A peson abusing his/her position for any unauthorized use or for personal gain
		  မိမိ၏ရာထူး၊ ေနရာဌာနကို အသံုးျပဳၿပီး မိမိအားအခြင့္အာဏာအပ္ႏွင္းျခင္း မခံရေသာ အမႈကိစၥမ်ားအား 

တလြဲအသံုးခ် ေဆာင္ရြက္ျခင္း၊ သို႔မဟုတ္ မိမိ၏ကိုယ္က်ိဳးအတြက္ တလြဲအသံုးခ်ေဆာင္ရြက္ျခင္း။
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	 •	 Non adherence to major control policies (for example, removing of assets without proper 
approval)

		  မူ၀ါဒမ်ားကို အဓိကထိန္းခ်ဳပ္သူအေနျဖင့္ ထိန္းခ်ဳပ္လိုက္နာျခင္း မရွိသည့္ကိစၥ(ဥပမာ-သီးျခားခြင့္ျပဳခ်က္ 
မရွိဘဲ ကုမၸဏီပစၥည္းမ်ားကို ေရႊ႕ေျပာင္းျခင္း)

	 •	 Deliberately conceal information tending to show any to show any of the above.
		  အထက္ေဖာ္ျပပါ အခ်က္မ်ား၏ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ရည္ရြယ္ခ်က္ရိွရွိ လွ်ဳိ႕၀ွက္ဖံုးကြယ္ ထိန္ 

ခ်န္ျခင္း။

What is not covered? (ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္ႏွင့္ မသက္ဆိုင္သည့္ကိစၥမ်ား)

	 •	 A person being discriminated against because of their race, colour, religion, ethnic or        
national origin, disability, age, sex, home life, etc.

		  မည္သည့္လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးတစ္ေယာက္ကို မဆို၊ ၄င္း၏လူမ်ဳိး၊ အသားအေရာင္၊ ကိုးကြယ္သည့္ဘာသာ၊ 
မ်ဳိး႐ိုးဇာတိ၊ မသန္မစြမ္းျဖစ္သူ၊ လိင္(အထီး၊ အမ) မိသားစု ဘ၀အေျခအေနစသည္တို႔ကို အေျချပဳၿပီး 
ခြဲျခားဆက္ဆံသူမ်ား။

	 •	 Staff complaints about their employment. These complaints are dealt with through – Griev-
ance Handling Policy Customers’ complaints about our products/services

		  အမႈထမ္းမ်ားက ၄င္းတို႔၏အလုပ္ကိုင္ႏွင့္ ပတ္သတ္ၿပီးတိုင္တန္းမႈမ်ား၊ ယင္းတိုင္ၾကားမႈမ်ားကို မေက်နပ္ 
ခ်က္မ်ား၊ နစ္နာမႈမ်ားအတြက္ ကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းသည့္ မူ၀ါဒ (Grievance Handling Police) ႏွင့္အညီ 
ကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းမည္ ျဖစ္သည္။

	 •	 These complaints are dealt by the Customer Care Services
		  ေဖာက္သည္မ်ားက ကုမၸဏီ၏ ထုတ္လုပ္မႈ၊ ၀န္ေဆာင္မႈမ်ားႏွင့္ ပတ္သတ္ၿပီးတိုင္တန္းမႈမ်ား။ ယင္းတုိင္ 

ၾကားမႈမ်ားကို ေဖာက္သည္မ်ားအား ကူညီမႈေပးသည့္ ၀န္ေဆာင္မႈဌာန။

Procedure to follow (လုိက္နာေဆာင္ရြက္ရန္ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ား)

STAGE-1   Who to Raise a Concern to

ဤ႐ံုးတြင္ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အရ သံသယကို တင္ျပမည့္သူ။

You can approach your immediate Director, Manager or our appointed Whistle Blowing Officers if you 
may be aware of any suspected misconduct within the Company. Their contacts are:
	 သင္(အမႈထမ္းမ်ား)အေနျဖင့္ ကုမၸဏီအတြင္း မွားယြင္းေသာ၊ နည္းလမ္းမက်ေသာ၊ မေလွ်ာ္ေသာ ျပဳမူေဆာင္ 
ရြက္ျခင္းမ်ားရွိသည္ဟု သံသယျဖစ္ဖြယ္ေတြ႔ရွိပါက သင္(အမႈထမ္းမ်ား)သည္ မိမိတို႔၏ ဒါ႐ိုက္တာ၊ မန္ေနဂ်ာသို႔ျဖစ္ေစ၊ 
ကုမၸဏီက ဤ႐ံုးတြင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ထားရွိေသာ အရာရွိမ်ားထံသို႔ျဖစ္ေစ 
ခ်က္ျခင္းဆက္သြယ္ ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ပါသည္။
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Personnel Contact No E-mail

Our appointed Whistle Blowing Offi-
cers are:
1.	 Mr Andrew William Khine (Group 

Chief Financial Officer)
2.	 Mr. Aung Myo Saw (Head of 

Corporate Affairs & Planning)

+95-1-255-820

+95-1-255-833

Kyaw Zay Myint
Phyo Wai Win
Khin Maung Kywe
Sun Lin Wynn
Nyan Toe
Moe Aung Chaw
Maung Maung Thet

+95-1-255-823
+95-1-255-823
+95-1-255-823
+95-1-255-823
+95-1-255-823
+95-1-255-823
+95-1-255-823

kzm@maxmyanmargroup.com
phyowaiwin@maxmyanmargroup.com
khinmaungkywe@maxmyanmargroup.com
slwynn@maxmyanmargroup.com
nyantoe@maxmyanmargroup.com
moeagchaw@maxmyanmargroup.com
mgmgthet@maxmyanmargroup.com

If you feel unable to raise the matter with your immediate Manager or our appointed Whistle Blowing 
Officers for whatever reason, or are not satisfied with the outcome of initial investigation, you can raise 
the matter up with the CEO, either personally or via e-mail. If the above channels have been followed 
and you still have concerns or if you feel that the matter is so serious that you cannot discuss it with 
any of the above, you can e-mail only to the Chairman of Audit Committee, Mr. Soe Tint, at his email 
soetint@maxmyanmargroup.com
	 အကယ္၍ သင္(အမႈထမ္းမ်ား)အေနျဖင့္ မည္သည့္အေၾကာင္းျပခ်က္ႏွင့္မဆို သင္၏မန္ေနဂ်ာ သို႔မဟုတ္ 
ကုမၸဏီက ဤ႐ံုးတြင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ထားရွိသည့္ အရာရွိမ်ားထံသို႔ တင္ျပရန္ 
မသင့္ေလ်ာ္ပါဟု ယူဆလွ်င္ျဖစ္ေစ၊ သို႔မဟုတ္ ကနဦး စံုစမ္းစစ္ေဆးသူမ်ား၏ ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ား၊ ထြက္ေပၚလာေသာ 
ရလာဒ္မ်ားအေပၚ ေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္မႈ မရွိလွ်င္ျဖစ္ေစ၊ သင္(အမႈထမ္းမ်ား)အေနျဖင့္ မိမိထုတ္ေဖာ္တုိင္တန္းလိုေသာ 
အေရးကိစၥအား ကုမၸဏီ၏ အမႈေဆာင္အရာရွိခ်ဳပ္(စီအီးအို)ထံသို႔ လူကိုယ္တိုင္သြား၍ျဖစ္ေစ၊ အီးေမးျဖင့္ျဖစ္ေစ တင္ျပ 
တိုင္တန္းႏိုင္သည္။ အကယ္၍ သင္(အမႈထမ္းမ်ား)အေနျဖင့္ အထက္ေဖာ္ျပပါ ဆက္သြယ္ေရးလမ္းေၾကာင္းမ်ားကို   
လိုက္နာေဆာင္ရြက္ထားၿပီးေနာက္လည္း သင္(အမႈထမ္းမ်ား)အေနျဖင့္ ယင္းအျဖစ္အပ်က္အား ဆက္လက္ ေတြ႔ျမင္ 
ျခင္း၊ ထုိသူက ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ေနျခင္း ျဖစ္ေပၚေနလွ်င္ သို႔မဟုတ္ သင္(အမႈထမ္းမ်ား) အေနျဖင့္ ျဖစ္ပ်က္ေသာ 
အခ်င္းအရာမွာ အလြန္တရာ အေရးႀကီးၿပီး ထိခိုက္မခံႏိုင္သည့္ အေျခအေနျဖစ္ေသာေၾကာင့္ အထက္ေဖာ္ျပပါ 
လူႀကီးမ်ားႏွင့္ ေဆြးေႏြးတိုင္ပင္လိုေၾကာင္း မရွိပါက သင္(အမႈထမ္းမ်ား) အေနျဖင့္ စာရင္းစစ္ေကာ္မတီ၏ ဥကၠ႒ျဖစ္သူ 
ဦးတင္စိုး၏ အီးေမးလိပ္စာျဖစ္ေသာ soetint@maxmyanmargroup.com သို႔ ဆက္သြယ္ႏိုင္ပါသည္။

STAGE – 2 How to Raise A Concern
ဤ႐ံုးတြင္ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္ကို မည္သို႔အေကာင္ထည္ေဖာ္ က်င့္သံုးမည္နည္း။

It is best that you could provide them with as much information as possible, including any relevant 
names, dates and places and so on. You will have to show them that there are good reasons for your 
concern.
	 သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ မိမိထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းလိုေသာ သူ၏ အခ်က္အလက္အစံု ျပည့္ျပည့္စံုစံုအား သင္ 
ရႏုိင္သမွ် ေဖာ္ျပပါရွိသင့္ပါသည္။ ဆိုလိုသည္မွာ ထိုသူ၏ အမည္(မ်ား)၊ ေန႔စြဲႏွင့္ ေနရာ စသည္ျဖင့္ ျပည့္ျပည့္စံုစံု 
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ေဖာ္ျပပါရွိသင့္ပါသည္။ သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ ေဖာ္ျပပါ တိုင္တန္းထုတ္ေဖာ္ႏိုင္သည့္ လူႀကီးမ်ားကို ထုတ္ေဖာ္ျပႏိုင္ 
ျခင္းျဖင့္ မိမိတိုင္တန္းထုတ္ေဖာ္လုိသည့္ အေရးကိစၥမ်ားအတြက္ ေကာင္းမြန္ေသာ အေျခခံအေထာက္အထား ျဖစ္ေစ 
မည္ ျဖစ္သည္။

The earlier you raise a concern, the easier it will probably be to take effective action.
	 သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ ယင္းထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းလိုသည့္ အေရးကိစၥကို ေစာစီးစြာ ထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္း၊ 
အသိေပးျဖင့္အားျဖင့္ အေရးယူေဆာင္ရြက္မႈ အပိုင္းတြင္လည္း ပိုမိုေကာင္းမြန္သည့္ အေရးယူမႈမ်ား၊ ကာကြယ္မႈမ်ားကို 
ေစာလွ်င္စြာ ေဆာင္ရြက္ေစႏိုင္မည္လည္း ျဖစ္ပါသည္။

STAGE – 3 How We Response to Your Concerns
သင္(အမႈထမ္း)ထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းသည့္ အမႈကိစၥမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး ကုမၸဏီက တုန္႔ျပန္သည့္ စနစ္။

In dealing with your concern under this Policy, the chief executive officers and or appointed whistle 
blowing officers have a responsibility to:
	 ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္အရ သင္(အမႈထမ္း)ထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းသည့္ အေရးကိစၥအား လုပ္ကိုင္ေဆာင္ရြက္ရန္ အမႈ 
ေဆာင္အရာရွိခ်ဳပ္မ်ား(စီအီးအို) သို႔မဟုတ္ ကုမၸဏီက ဤ႐ံုးတြင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ 
ထားသည့္ အရာရွိမ်ားသည္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ အေရးယူ အေကာင္အထည္ေဖာ္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ရန္လိုအပ္ပါသည္။

	 -	 Take concerns seriously
		  ထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းသည့္ အေရးကိစၥမ်ားကို နက္နက္႐ႈိင္း႐ႈိင္း လက္ခံရယူပါ။

	 -	 Consider them fully and sympathetically
		  ယင္းအခ်က္အရာမ်ားကို ျပည့္ျပည့္စံုစံုႏွင့္ ဂ႐ုဏာထား ဆင္ျခင္သံုးသပ္ပါ။

Recognize that raising a concern can be a difficult experience for you and to offer support.
	 သင္(ကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းသူ အရာရွိ) အတြက္ မိမိကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းေနရေသာ အေရးကိစၥမွာ ခက္ခဲႏိုင္သည့္ 
အေျခအေနျဖစ္ႏိုင္ေၾကာင္းႏွင့္ ကူညီေျဖရွင္းေပးရန္ အျခားသူအား ကမ္းလွမ္းဖိတ္ေခၚမႈျပဳရန္ ျဖစ္ေၾကာင္းကို အသိမွတ္ 
ျပဳပါ။

Investigate and resolve the matter as quickly as possible.
	 မိမိကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းရမည့္ အေရးကိစၥအား စံုစမ္းစစ္ေဆးျခင္းႏွင့္ ဆံုးျဖတ္ျခင္းတို႔ကို တတ္အားသမွ် ေစာ 
လွ်င္စြာေဆာင္ရြက္ပါ။

Ensure that you are informed of the outcome of the matter
	 သင့္အေနျဖင့္ ယင္းကိစၥ၏ ထြက္ေပၚလာေသာ ရလဒ္ကို အသိေပးေဆာင္ရြက္ပါ။

Ensure that there is no victimization of you raising concerns
	 သင္ ကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းေနသည့္ အေရးကိစၥတြင္ မည္သည့္ခြဲျခားဆက္ဆံေနမႈမ်ားကိုမွ မျပဳလုပ္ရပါ။
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Ensure that protection is offered if the concern comes with the legal definitions covered by established 
laws or legislation
	 အကယ္၍ မိမိကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းေနသည့္ အေရးကိစၥတြင္ ဥပေဒေရးရာကိစၥမ်ားျဖင့္ ေဆာင္ရြက္ရန္ လုိအပ္ 
လွ်င္လည္း ဥပေဒအရ ကာကြယ္တားဆီးမႈမ်ားအား ေဆာင္ရြက္ပါ။

They may require you to meet them during the investigation process. The amount of contact you have 
with them will depend on the nature of your concern, the potential difficulties involved and how clear 
the information you have provided. Meetings with the whistle blowing officers will normally take place 
in the Head Office. You may be accompanied by a friend or colleague during the meeting.
	 ေဖာ္ျပပါ လူႀကီးမ်ားအေနျဖင့္ စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈ လုပ္ငန္းစဥ္အတြင္း သင္(အမႈထမ္း)ႏွင့္ ေတြ႔ဆံုရန္ လိုအပ္ 
ႏိုင္ပါသည္။ သင္ (အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ ေဖာ္ျပပါလူႀကီးမ်ားႏွင့္ေတြ႔ဆုံရမည့္ အေရအတြက္ ပမာဏမွာ ျဖစ္ေပၚေနသည့္ 
အေရးကိစၥတြင္ သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ ပါ၀င္ပတ္သတ္ သိရွိသည့္ ပမာဏအတိုင္းအတာ ခက္ခဲနက္နဲသည့္ အေရး 
ကိစၥမ်ား ပါ၀င္ပတ္သတ္ေနမႈမ်ားႏွင့္ သင္(အမႈထမ္း)ေဖာ္ျပေပးသည့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား မည္မွ်တိက် ေသခ်ာ 
ရွင္းလင္းမႈအေပၚ အေျခခံပါမည္။ ကုမၸဏီက ဤ႐ံုးတြင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆို ခြင့္မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ထားရွိသည့္ 
အရာရွိမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးမည့္ေနရာမွာ ေယဘုယ်အားျဖင့္ ကုမၸဏီ၏႐ံုးခ်ဳပ္ ျဖစ္ပါသည္။ ယင္းေတြ႔ဆံုမည့္ 
အစည္းအေ၀းတြင္ သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ မိမိ၏ သူငယ္ခ်င္းမိတ္ေဆြကို ျဖစ္ေစ၊ မိမိ၏ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္ကိုျဖစ္ေစ 
ေခၚေဆာင္လ်က္ ပါ၀င္တက္ေရာက္ႏိုင္ပါသည္။

They will keep your concerns confidential and will not reveal your name or position without your per-
mission or unless they have to do so by law.
	 လူႀကီးမ်ားသည္ သင္၏ အမည္ႏွင့္ရာထူးကို တရားဥပေဒအရ လိုအပ္ခ်က္မွတပါး သင္၏ခြင့္ျပဳခ်က္မရရွိဘဲ 
ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုမည္မဟုတ္ လွ်ိဳ႕၀ွက္ထားမည္ျဖစ္သည္။

Additional points to note  (မွတ္သားရမည့္ အခ်က္မ်ား)

If the concern later turns out not to be justified, but was raised in good faith and without malice, you 
can still expect support. However, if you have raised a concern that later turns out to be malicious or 
brought in bad faith, you will be disciplined accordingly. Any staff who try to discourage his/her col-
leagues from coming forward, or criticize or victimize them after voicing a concern, will be disciplinary 
dealt with.
	 သို႔ေသာ္ တိုင္တန္းထုတ္ေဖာ္မႈသည္ သေဘာ႐ိုးျဖင့္ျဖစ္ၿပီး၊ မေကာင္းေသာစိတ္ေစတနာ တစ္စံုတစ္ရာ မရွိ 
ေသာ္လည္း၊ ေနာက္ပိုင္းတြင္ ယင္းတိုင္တန္းထုတ္ေဖာ္ခ်က္သည္ တရားမွ်တမႈမရွိဟု ေပၚေပါက္လွ်င္လည္း သင္သည့္ 
တိုင္ေအာင္ သင္(အမႈထမ္း)အေနျဖင့္ ဆက္လက္ေမွ်ာ္လင့္ ေထာက္ပံ့ျဖည့္ဆည္း ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ပါသည္။ ဆက္လက္ 
ေထာက္ခံမႈေပးမည္။ သို႔ေသာ္ျငားလည္း သင္၏ ထုတ္ေဖာ္တုိင္တန္းခ်က္သည္ ႐ိုးသားမႈမရွိဘဲ မေကာင္းေသာ 
စိတ္ေစတနာျဖင့္ ျပဳမူေဆာင္ရြက္ေၾကာင္း ေနာက္ပိုင္းတြင္ေတြ႔ရပါက သင္(အမႈထမ္း)အား စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းအတိုင္း 
အေရးယူေဆာင္ရြက္မည္ ျဖစ္သည္။
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STAGE – 4 Monitoring & Documenting Concerns
ေစာင့္ၾကည့္ စစ္ေဆးျခင္းႏွင့္ စာမွတ္စာတမ္းမ်ား ထိန္းသိမ္းျခင္း။

This whistle blowing officers will maintain a record of concerns raised under this policy, the outcomes 
and areas of improvement (in a form which does not endanger confidentiality and where applicable, 
protect identity of the complainant).
	 ကုမၸဏီက ဤ႐ံုးတြင္း ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ထားရွိသည့္ အရာရွိမ်ားသည္ 
ဤမူ၀ါဒလမ္းစဥ္အရ ျပဳလုပ္သည့္ မွတ္တမ္းမွတ္ရာမ်ားကို ထိန္းသိမ္းထားရွိမည္ျဖစ္သည္။ ယင္းတြင္ စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈ 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္အေျဖမ်ားႏွင့္ တိုးတက္မႈနယ္ပယ္မ်ား (လွ်ဳိ႕၀ွက္ထိမ္းသိမ္းထားမႈအား ထိခိုက္ေစျခင္းမရွိသည့္ မည္သည့္ 
ပံုစံ (Form) မ်ားကိုမဆို တတ္ႏိုင္သမွ် တိုင္တန္းသူသည့္ မည္သူမည္၀ါျဖစ္ေၾကာင္းအား ကာကြယ္ရန္တို႔ပါ၀င္သည္။)

STAGE – 5 Periodic Reporting
အစီရင္ခံစာ တင္သြင္းရမည့္ အခ်ိန္ကာလ

The whistle blowing officers will report the concerns received, outcome of each investigation conducted 
and action plans for improvement to the Chairman to the Audit Committee during the half yearly Audit 
Committee Meetings.
	 ကုမၸဏီက ဤရံုးတြင္ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ မူ၀ါဒလမ္းစဥ္အတြက္ ခန္႔အပ္ထားရွိသည့္ အရာရွိမ်ားသည္ မိမိတို႔ 
လက္ခံရရွိသည့္ ထုတ္ေဖာ္တိုင္တန္းခ်က္မ်ား စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈ ေဆာင္ရြက္ခ်က္တစ္ခုစီ၏ ထြက္ေပၚလာေသာ ရလာဒ္ 
မ်ားႏွင့္ တိုးတက္ေကာင္းမြန္လာေစရန္အတြက္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ ေဆာင္ရြက္လုပ္ကိုင္ရမည္ လုပ္ငန္းစဥ္မ်ားကို 
စာရင္းစစ္ေကာ္မတီ ဥကၠ႒ထံသို႔ ႏွစ္၀က္စာရင္းစစ္ ေကာ္မတီအစည္းအေ၀းတြင္ တင္သြင္းအစီရင္ခံရမည္။

[Note: Approved by Chairman of Audit Committee and Group Chief Executives Officer on 02 May 2014.]
မွတ္ခ်က္။ စာရင္းစစ္ေကာ္မတီ ဥကၠ႒ႏွင့္ မက္စ္ကုမၸဏီမ်ားအုပ္စု၏ အမႈေဆာင္အရာရွိခ်ဳပ္တို႔မွ ၂-၅-၂၀၁၄ တြင္ 
အတည္ျပဳၿပီးျဖစ္ပါသည္။
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